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Dúvidas de A a Z 

(OD = objeto direto / OI = objeto indireto. O asterisco indica formas erradas)  

 

a baixo / abaixo: Rolaram escada a baixo. / O resultado foi abaixo do esperado. 

a fim / afim: Pareciam estar a fim de tumultuar a reunião. / Na reunião tratou-se de gestão da 

qualidade e de assuntos afins. 

a nível de*: A forma correta é em nível de, no âmbito de. 

a par / ao par: Não estava a par dos acontecimentos. / O câmbio continua ao par: um peso 

vale um real. 

à, craseado: Jamais antes de verbo ou nome masculino (exceto quando equivale a à moda de). 

Checar se corresponde a ao. Obedece ao pai e à mãe. As pessoas às quais obedece são amigas. 

abaixo-assinado / abaixo assinado: Poucos firmaram o abaixo-assinado. / O abaixo assinado 

decide rescindir o contrato. 

abstrair OD de: Abstraímos nossas conclusões de fatos. Os fatos dos quais abstraímos nossas 

conclusões são verídicos. (deduzir, depreender, inferir) 

acerca de / a cerca de / há cerca de: Silenciaram acerca das demissões. / Pararam a cerca de 

10 km da cidade. / Não os vejo há cerca de um ano. 

aderir a: Aderiu às causas. As causas a que aderiu são justas. 

adiantar-se a: Adiantou-se ao irmão nos estudos. O irmão, a quem se adiantara nos estudos, 

não era muito inteligente. 

aferrar-se a: Aferrou-se a argumentos tolos. Os argumentos a que se aferrava eram tolos. 

afirmar OD a OI: Afirmou sua amizade ao jovem. O jovem ao qual afirmara sua amizade o 

traiu. (afiançar, assegurar, garantir) 

agradar a: Agrada ao chefe sem cerimônia. O chefe, a quem agradava sem cerimônia, 

aposentou-se. 

ajudar em: Ajudou na edição do livro. (colaborar em, contribuir em, cooperar em) 

anexar OD a: Anexaram causas absurdas ao contrato. O contrato, ao qual anexaram causas 

absurdas, já foi assinado. (aditar, adicionar, juntar) 

anuir a: Anuiu prontamente a meus sólidos argumentos. Meus argumentos, a que anuiu 

prontamente, eram sólidos. (aceder a, aquiescer a, assentir a) 

ao invés de: Só no sentido de ao contrário. Use em vez de, em lugar de. 

ao meu ver*: A forma correta é a meu ver. A meu ver, todos estão errados. 



apesar dos esforços: Apesar dos esforços do dono, a empresa faliu. Mas: Apesar de o dono se 

esforçar, a empresa faliu. 

apoderar-se de: Apoderou-se de terras indígenas. As terras de que se apoderou são dos índios. 

Os índios, de cujas terras se apoderou, foram dizimados. (apropriar-se de, apossar-se de, 

assenhorar-se)  

apóstrofe*: A forma correta é apóstrofo. O sinal não pode ser usado para fazer plural de siglas 

(ong’s*: a forma correta é ongs)  

arcar com:  Arcou com prejuízos vultosos (e não vultuosos). Os prejuízos com os quais arcou 

eram vultosos. 

 às custas de*: A forma correta é à custa de. Conseguiu o emprego à custa de muito esforço.  

ascender a: Ascenderam aos mais elevados cargos. (galgar a, subir a) 

aspirar a: Aspirava a cargos de chefia bem remunerados. Os cargos de chefia a que aspirava 

eram bem remunerados. 

assegurar OD a OI: Os técnicos asseguraram ao gerente que o conserto estava feito. (garantir) 

assim sendo, sendo assim: Assim. Certamente se pode cortar o sendo.  

assistir a: Assistimos a um filme de Fábio Barreto. O filme a que assistimos era de Fábio 

Barreto. (Mas: Esses consultores assistiram-nos durante os primeiros anos de gestão.) 

asterístico*: A forma correta é asterisco. 

atender a: Atendeu ao chamado. O chamado a que atendeu era do filho. (acudir a) 

atinar com: Não atinava com as razões da drástica mudança. A mudança, com cujas razões 

não atinava,  foi drástica. 

atraso, atrasar: Sempre com s. 

através de: Só no sentido de atravessar. No mais das vezes, a expressão adequada é por meio 

de. 

avisar OD de: Avisei-o dos problemas. (advertir, alertar, cientificar) 

avultar a: Sua fortuna avulta a milhões. (ascender a, atingir a, chegar a, elevar-se a, montar a) 

bastar: Bastaram-lhe as palavras de apoio. 

beneficiente*: A forma correta é beneficente. 

bimestral / bimensal: Na faculdade, temos avaliações bimestrais, ou seja, a cada dois meses.  

Quando o pagamento é bimensal, consigo me programar melhor.  

cabeçário*: A forma correta é cabeçalho.  



caber: Cabiam-lhe algumas obrigações. (competir, concernir, incumbir) 

capacitar OD para: Capacitavam o novato para o trabalho. (adestrar, treinar, preparar, 

habilitar, instruir) 

carecer de: Os laboratórios careciam de limpeza. A limpeza de que careciam os laboratórios 

não foi feita. (necessitar de, precisar de) 

catalisar, catálise: Sempre com s. 

causar: As chuvas causaram-lhe sérios prejuízos. (acarretar, carrear, ocasionar, provocar) 

censurar OD a OI: Censurou-lhes a pressa. (repreender, reprovar) 

censurar OD por: Censurou-os pela pressa. (criticar, repreender, reprovar) 

cerca de 38 pessoas compareceram: Só se usa cerca de (ou aproximadamente) com números 

redondos: Cerca de 40 pessoas compareceram. 

chegar em*: Chegou à cidade. A cidade aonde ele chegou era desenvolvida. 

coexistir com: Frutos selvagens coexistem com plantas exóticas. (coexistir com) 

cogitar em: Não cogitava em demiti-lo. (pensar em) 

colaborar com...para/em: Colaborou com dinheiro para a campanha. (contribuir, cooperar) 

colaborar em: Colaborou na edição do livro. (ajudar em, contribuir em, cooperar em) 

combinar OD com: Combinavam a prática com a harmonia. (harmonizar, coadunar, 

compatibilizar) 

começar por: Começou por um caminho errado. O caminho pelo qual iniciou estava errado. 

(principiar por) 

como sendo: possivelmente ambos podem ser cortados – não vão fazer falta. 

compartilhar de: Compartilhamos de suas ideias. (compartir de, partilhar de) 

compor-se de: Este texto compõe-se de três partes. (constar de, constituir-se de). 

consistir em: Seu erro consistiu em silenciar. (estar em, residir em) 

constar de: Este texto consta de três partes (compor-se de, constituir-se de). 

constar em: Seu nome consta na lista telefônica. 

constituir-se de: Este texto constitui-se de três partes. (constar de, compor-se de). 

contar com: Conto com amigos sinceros. Os amigos com quem conto são sinceros. 

contestar a: Contestou a todas as acusações. (responder a, revidar a) 



contribuir com...para/em: Contribuiu com dinheiro para a campanha. (colaborar, cooperar) 

contribuir em: Contribuiu na coleta de dados. (ajudar em, colaborar em, cooperar em) 

contribuir em: Contribuiu na edição do livro. (ajudar em, colaborar em, cooperar em) 

convencer OD a: Convenci-o a participar. (persuadir) 

convidar: Convidou o grande amigo para a cerimônia. O grande amigo, a quem convidou para 

a cerimônia, faltou. 

conviver com: Frutos selvagens convivem com plantas exóticas. (coexistir com) 

cooperar em: Cooperou na edição do livro. (ajudar em, colaborar em, contribuir em) 

corresponder a: O prêmio não correspondeu ao esforço. (equivaler a) 

coser / cozer: Era um tecido difícil de coser. / A sopa cozia em fogo brando. 

Creditar OD em: O banco creditou o correntista em mil reais. 

crescer em: Os trabalhadores cresciam em habilidades. 

dado: Dadas as premissas do trabalho... Dados os novos valores do dólar... Dado o seu 

esforço... 

dar a luz a*: A expressão correta é dar à luz: Deu à luz um menino bem forte. 

de / dele / de ele: Não havia possibilidades de acerto. Minhas possibilidades são mais reais 

que as dele. As possibilidades de ele acertar são nulas. Apesar de as coisas estarem ruins, eu 

vou viajar. Está na hora de eles aparecerem.  

de baixo / debaixo: Empurrou a caixa de baixo para cima. / Escondeu-se debaixo da mesa. 

de modo a que*: A forma correta é de modo que.  

decidir sobre: O conselho já decidiu sobre essa matéria. (deliberar sobre, dispor sobre) 

decrescer em: Decrescia nos cuidados mas ganhava em eficácia. 

deduzir OD de: Deduzimos nossas conclusões de fatos. Os fatos dos quais deduzimos nossas 

conclusões são verídicos. (abstrair, depreender, inferir) 

defrontar com: Defrontava com problemas aparentemente insolúveis. Os problemas com que 

defrontava pareciam insolúveis (defrontar-se com). 

deliberar sobre: O conselho já deliberou sobre essa matéria. A matéria sobre a qual o conselho 

deliberou não estava na pauta. (decidir sobre, dispor sobre) 

dentre: Só se for de + entre: Surgiu dentre as árvores do jardim. A preposição de é do verbo 

surgir de. 



depreender OD de: Depreendemos nossas conclusões de fatos. Os fatos dos quais 

depreendemos nossas conclusões são verídicos. (abstrair, deduzir, inferir) 

desagradar a: Suas atitudes desagradaram ao chefe. (desprazer a) 

desatender a: O produto desatende às especificações. (desatender a) 

desfazer-se de: Desfez-se do patrimônio. (despojar-se de) 

desincumbir-se de: Desincumbiram-se da tarefa com rapidez. 

desobedecer a: O produto desobedece às especificações. (desatender a) 

despojar-se de: Despojou-se do patrimônio (desfazer-se de) 

desprazer a: Suas atitudes despraziam ao chefe. (desagradar a) 

determinar OD a OI: Determinou-lhes as condições. (ditar, estipular) 

devolver OD a OI: Devolveram a guarda da criança à avó. A avó, a cuja guarda devolveram a 

criança, mora no campo. (restituir) 

diferenciar OD de: Não diferenciava uma fase da outra. (discernir, discriminar, distinguir) 

discernir OD de: Não discernia uma fase da outra. (diferenciar, discriminar, distinguir) 

discordar em: Discordamos em questões políticas. (divergir em) 

discorrer sobre: O médico discorria sobre o estado de saúde da paciente. A paciente sobre cujo 

estado de saúde o médico discorria ouvia tudo em silêncio. 

discriminar OD de: Não discriminava uma fase da outra. (diferenciar, discernir, distinguir) 

dispor sobre: O conselho já dispôs sobre essa matéria. (decidir sobre, deliberar sobre) 

Dissuadir OD de: Não foi possível dissuadi-lo da empreitada. A empreitada, de que procuramos 

dissuadi-lo, é arriscada. 

distar de: A casa dista dois quarteirões do consultório. 

distinguir OD de: Não distinguia uma fase da outra. (diferenciar, discernir, discriminar). 

ditar OD a OI: Ditou-lhes as condições. (determinar, estipular) 

divergir em: Divergimos em questões políticas. (discordar em) 

do lado de: Só quando significa proximidade física – contexto em que se pode também usar ao 

lado de. Trabalha do lado de casa. Ao lado de: a favor de, de acordo com, em comparação com. 

Sempre se posiciona ao lado dos mais pobres. Ao lado do irmão, é um joão-ninguém. Sentou-se 

ao lado da amiga. 



em que pese: Em que pese sua boa vontade, não vemos solução. Em que pesem suas boas 

intenções, não vemos solução. / em que pese a: Em que pese aos gramáticos tradicionais, essas 

formas já são aceitas (aqui o verbo não varia, como na expressão ainda que doa a). 

em seis: Não usar com estar, ser. Éramos em seis na viagem. Estávamos em quatro à mesa. 

engajar OD em: engajou o secretário na campanha. (comprometer, envolver, implicar) 

enquanto que*: A forma correta é enquanto. A cigarra cantava, enquanto que a formiga 

trabalhava. 

enquanto: não usar com o sentido de como. Enquanto* diretor, buscou abrir caminhos: a 

forma correta é: Como diretor, buscou abrir caminhos. 

ensinar OD a OI: Não ensinariam ética ao juiz. 

entitular*: A forma correta para dar título é intitular.  

entre eu e você: entre mim e você, entre eles e ti. 

envolver OD em: Envolveu o secretário na campanha. (comprometer, engajar, implicar) 

envolver-se com: Envolveu-se com pessoas desonestas. (meter-se com) 

equilibrar OD com: Equilibrava firmeza com paciência. 

equiparar OD a: Equiparava sua equipe às melhores do mercado. 

equivaler a: O prêmio não equivaleu ao esforço. (corresponder a) 

errar em: Não se pode errar na ortografia. (tropeçar em, escorregar em) 

escapar a: Escapavam às tarefas domésticas. (fugir, furtar-se) 

escapulir de: Escapuliram da cadeia (escapar, fugir)   

esquecer a OI: Esqueceu-lhe desligar o forno. (escapar) 

esquecer-se de: Esqueceu-se de desligar o forno. (distrair-se de, olvidar-se de) 

estadia / estada: A estadia desse navio no porto será de três dias. / Durante minha estada 

naquele cinco estrelas, me senti um rei!   

estar em: O problema estava na metodologia adotada. 

estar em: Seu erro estava em silenciar. (consistir em, residir em) 

estipular OD a OI: Estipulou-lhes as condições. (determinar, ditar) 

exceder a: Os gastos excedem ao previsto. (sobrelevar) 

exceder-se em: Excedeu-se em cuidados.(desmanchar-se em, desmedir-se em, exorbitar em) 



face a*: As expressões corretas são em face de, ante, diante de.  

faltar a OI: Faltaram-lhe palavras de agradecimento. 

favorecer a*: O verbo é transitivo direto: Favoreceu o caçula. 

faz, fazem: Faz cinco anos que nos mudamos (indicando tempo, sempre na 3ª p. do sing.). Eles 

fazem o que querem. 

fugir a OI: Fugiam-lhe as oportunidades. (escapar) 

fui comunicada do ocorrido*: O ocorrido me foi comunicado. A regência correta é comunicar 

OD a OI. Estão certas as formas Fui cientificada do ocorrido, Fui avisada do ocorrido, mas não 

comunicada de. 

fundamentar: Fundamentou sua tese em autores conceituados. Os autores em cujas obras 

fundamentou sua tese são bem conceituados. 

furtar-se: Furtavam-se às tarefas domésticas (escapar, fugir) 

gratificar OD com: Gratificaram-no com um mês de férias. (agraciar, beneficiar, presentear, 

recompensar) 

gratuíto*: A forma correta é gratuito. 

há / a: Chegou há um mês (passado) e vai daqui a dois dias (futuro). 

há muito tempo: Estou aqui há muito tempo. Mas: Estava ali havia muito tempo. 

há vinte anos atrás: A frase tem duas indicações de passado. Vinte anos atrás. Ou:  Há vinte 

anos.  

haja vista: Expressão invariável 

havia, haviam: Não havia outras propostas (significando existência, sempre na 3ª p. do sing.). 

Eles haviam encaminhado novas propostas (o verbo haver é auxiliar na formação de tempo 

composto)  

hesitar em: Hesitou em responder. (relutar, titubear) 

igualar a: A obra igualava às mais laureadas do país. (emparelhar-se, equiparar-se) 

impecilho*: A forma correta é empecilho.  

impedir OD de: Impedia-os de crescer. (coibir, tolher) 

impingir OD a OI: Impingiam aos índios medicamentos fora da validade. 

implicar: Não se acompanha de em. Os atrasos implicaram a elaboração de novo cronograma. 

importar a OI: Não lhe importam esses detalhes. (interessar) 

incapacitar OD para: A doença incapacitou-o para o esporte. (inabilitar, desabilitar) 



incentivar OD a: Incentivava-o a estudar canto. (animar, encorajar, impelir, incitar, motivar, 

predispor) 

incorrer em: Incorreram em falta grave. (cair, incidir, resvalar) 

incumbir OD de: Incumbiram-no do almoxarifado. (encarregar) 

incutir OD em: Incutiram valores nobres nos discípulos. (imprimir, inculcar, infundir)  

indenizar OD de: Indenizei-os do prejuízo. (compensar, ressarcir) 

indicar OD para: Indicaram-no para o cargo. (designar, escolher, nomear) 

inferir OD de: Inferimos nossas conclusões de fatos. Os fatos do quais inferimos nossas 

conclusões são verídicos. 

inferir OD de: Inferimos nossas conclusões de fatos. Os fatos dos quais inferimos nossas 

conclusões são verídicos. (abstrair, deduzir, depreender) 

infligir / Infringir: Infligiram-lhe castigos severos, mas ele não parou de infringir as normas da 

escola.   

influir em: Suas palavras influíam nos mais conscientes. (calar em, pesar em, repercutir em) 

inspirar OD a OI: Inspiravam-lhe confiança. (sugerir, transmitir) 

instruir OD em: Instruiu o filho na antroposofia. (doutrinar) 

integrar OD a: Integramos outro membro à equipe. (incorporar) 

intervir em: Interveio no caso (intrometer-se, meter-se) 

ipsis litteris: Expressão latina equivalente a literalmente, com as mesmas palavras. Ao fazer 

uma citação direta, você deve reproduzir ipsis litteris o trecho original. 

isentar OD de: Isentei-o do compromisso. (desencarregar, desincumbir, desobrigar, dispensar, 

eximir, liberar) 

itemização: Usar inicial minúscula ao terminar os itens com ponto-e-vírgula. 

limitar OD a: Limitava seu espaço ao quintal. (cingir, circunscrever, restringir, resumir) 

mandato / mandado: O prefeito roubou tanto que, ainda na vigência de seu mandato, recebeu 

um mandado de prisão.  

mediar entre: Muito tempo medeia entre esses dois acontecimentos. (interpor-se) 

meio, meia: Todos ficaram meio decepcionados com a decisão (advérbio: não varia). / Tomou 

meia taça de vinho (adjetivo: concorda com o substantivo). 

meio-ambiente*: A forma correta é meio ambiente. 

meter-se com: Meteu-se com pessoas desonestas. (envolver-se com) 



ministrar OD a: Ministrou-lhe um antibiótico. 

não lhe conheço, nunca lhe vi: Conhecer e ver são transitivos diretos, o pronome deve ser o, 

com suas flexões, mesmo quando se está falando com a pessoa: Desculpe-me, mas não a 

conheço. Já os vi antes? 

não ter nada haver*: A forma correta é a ver. Tem tudo a ver com vocês. 

negociar com: Negocia com câmbio. (comerciar, especular) 

nivelar com: O quarto nivela com a varanda. 

notabilizar-se em: Notabilizou-se em artes cênicas. (brilhar em, destacar-se em) 

o mesmo (e flexões): Não usar no lugar de pronome ou substantivo. Convidaram a patroa, mas 

a mesma não apareceu*: Convidaram a patroa, mas ela não apareceu. 

obrigar OD a: Obrigou-o a levantar-se. (coagir, compelir, forçar) 

ocorrer a OI: Ocorreu-lhe uma ideia. (acudir, assomar,surgir, vir) 

onde / aonde: Depende da preposição do verbo: Não sabia aonde ir, onde ficar, por onde 

andar, nem mesmo onde procurar ajuda. 

onde: O relativo onde só pode ser usado para lugar físico. Por isso: Na reunião em que falou 

disso, eu não estava, e não: Na reunião onde falou disso. Anda disseminado – e tem de ser 

evitado – o uso de onde como “coringa” de marcador discursivo. 

onerar OD com: Onerou a empresa com gastos inúteis. (sobrecarregar) 

ong’s*: A forma correta do plural da sigla é ongs 

opor-se a: Opunha-se às minhas ideias. (obstar a, resistir a) 

oscilar entre: Oscilava entre a promoção e a aposentadoria. (balançar entre, hesitar entre) 

palavras chaves *: A forma correta é palavras chave. O substantivo, quando usado como 

adjetivo, não varia: filas monstro, tons pastel, sapatos pérola, paredes rosa. 

paralisar, paralisia: Sempre com s. 

parecer a OI: Parecia-lhe a única saída. (afigurar-se, figurar-se) 

parêntese / parênteses: Pode-se usar um ou outro. 

partilhar  de: Partilhamos de suas ideias. (compartilhar de, compartir de) 

pautar OD por: Pauta sua conduta por princípios rígidos. (modelar, moldar,nortear, talhar) 

pedir OD a OI: Pediu ao irmão que viesse. Evitar: Pediu para o irmão vir. A não ser que seja no 

sentido de pedir permissão para o irmão vir. (solicitar, rogar) 

pensar em: Não pensava em demiti-lo (cogitar em) 



perguntado: Só em tempo composto (havia perguntado). O verbo é perguntar OD a OI: 

Perguntaram ao professor (OI) a data da prova (OD). Não se pode fazer passiva com o objeto 

indireto: Perguntado* sobre a data da prova, o professor desconversou. 

perguntar OD a OI: Perguntei-lhe o nome da irmã. (indagar) 

permitir OD a OI: Permitiu-lhe sair sozinha. (autorizar, consentir, facultar, possibilitar) 

persuadir OD a: Persuadi-o a participar. (convencer) 

persuadir OD de: Persuadiram o inglês das vantagens do terreno. (certificar, convencer) 

porque / por que: Use a forma separada quando for possível acrescentar a palavra “motivo” 

ou “razão”: Não sei por que ele não veio (por que motivo). Porque é conjunção explicativa ou 

causal – equivale a pois,  já que, na medida em que – Ele não veio porque teve problemas de 

saúde. Por que forma perguntas e porque respostas: Por que não veio? Porque teve problemas. 

posar / pousar: A artista posava para fotos em comerciais. O avião pousou suavemente. 

preceder a: O dilema precede à decisão. (adiantar-se a, antecede a, preexistir a) 

preferir OD a: Prefere parecer desatencioso a ser invasivo. (Nunca: Prefere isso do que aquilo) 

preparar OD para: Preparavam o novato para o trabalho. (adestrar, treinar, capacitar, 

habilitar, instruir) 

preparar OD para: Preparei-o para a tarefa. (adestrar, capacitar, treinar, habilitar, instruir) 

presidir a: Presidia às sessões com simpatia.  

prestar para: Alguns dados não prestaram para nossa pesquisa. (valer, servir) 

pretender OD de: Não pretende afeto de seus subordinados. (esperar, exigir, querer) 

pretender OD de: Pretende coerência de seus alunos. (esperar, exigir, querer) 

previlégio*: A forma correta é privilégio. 

privar OD de: Privam as minorias de seus direitos. (desapossar, desguarnecer, despojar, 

desprover, espoliar) 

promover OD a: Promoveu-o a coordenador. (alçar, elevar) 

proteger OD de: Vamos protegê-los do frio. (abrigar, guardar, poupar, resguardar) 

prover OD de. Vamos prover as equipes do material necessário. (abastecer, dotar, equipar, 

guarnecer, munir) 

quadrar a: São comportamentos que não quadram ao cargo que ocupa. (amoldar, calhar) 

quite: Estou quite com meus antigos credores. Caso resolvido: estamos quites! 

reagir a: Reagiram às acusações com provas contundentes. (acudir a) 



rebaixar OD a: Rebaixaram-me a carregadora de papéis.(reduzir) 

rebaixar-se a: Rebaixou-se a implorar ajuda.  

recorrer a: Recorria sempre à prima. (acorrer a) 

recorrer de: Recorreu da decisão do conselho. (apelar de) 

recorrer de: Recorreu da sentença. (apelar) 

recusar-se a: Recusou-se a conceder-me o perdão. (negar-se a) 

redundar em: Todo nosso esforço redundou em mero agradecimento. (acabar em, resultar em, 

reverter em, terminar em) 

referir-se a: O estudo referia-se a uma época de confrontos. A época a que o estudo se referia 

era de confrontos (aludir a, remeter-se a, reportar-se a). 

reinar sobre: A indiferença reina sobre o povo. (imperar, preponderar, prevalecer) 

relacionar OD com: Relacione a coluna da direita com a da esquerda (correlacionar) 

remontar a: O caso remontava ao tempo do lampião de querosene. (recuar, retroceder) 

replicar a: Replicou a todas as acusações. (contestar a, responder a, revidar a) 

reportar-se a: O estudo reportava-se a uma época de confrontos. A época a que o estudo se 

reportava era de confrontos. (aludir a, referir-se a) 

reservar OD a OI: Reservou-lhe o melhor lugar. (destinar, guardar) 

residir em: Seu erro residiu em silenciar. (consistir em, estar em) 

resignar-se a: Resignou-se aos meus argumentos. (conformar-se a) 

responder a: Respondeu a todas as acusações. (contestar a, replicar a, revidar a) 

responder a: Respondeu às perguntas mais diversas. As perguntas a que respondeu eram as 

mais diversas. (retorquir, redarguir, replicar) 

restar: Restavam-nos poucos minutos. (sobrar, ficar) 

restituir OD a OI: Restituíram a guarda da criança à avó. A avó, a cuja guarda restituíram a 

criança, mora no campo. (devolver) 

revidar a: Revidou a todas as acusações. (contestar a, replicar a, responder a) 

rubrica: A forma rúbrica é incorreta. 

saber a: Estes docinhos sabem à minha infância. 

senão / se não: Fale alto, senão ela não escuta. Não tinha certeza de nada, senão dúvidas 

existenciais. Outro, senão ele, teria desistido (exceto). O livro não tem um senão. Se não, em 



duas palavras, só quando o se for conjunção condicional seguida de negativa. Se não encontrou 

o livro foi porque não procurou direito.  

sentar-se em: Sentou-se no banco. Mas: Sentou-se à mesa conosco. 

separar OD de: Separou os bons empregados dos que não queriam nada. (apartar, afastar, 

distanciar) 

servir para: Alguns dados não serviram para nossa pesquisa. (valer, prestar) 

sintetizar OD em: Sintetizou os dados num quadro. (cifrar, resumir, sumarizar) 

sob uma perspectiva*: As expressões corretas são de uma perspectiva, em uma perspectiva. 

sobressair a: Sua competência sobressaía à dos outros gerentes. (sobrelevar a) 

sobreviver a: Sobreviveu à maratona do trabalho.(resistir, subsistir) 

suceder a: A oportunidade sucede à crise. (seguir-se a, sobrevir a) 

sucumbir a: O diretor sucumbiu às súplicas do demissionário.(ceder a, render-se a) 

sujeitar a: Sujeitaram o pagamento ao cumprimento das exigências. As exigências a que 

sujeitaram o pagamento eram mínimas. (atrelar, vincular) 

superar  OD em: Supera seus pares em eficiência. (suplantar, vencer) 

tachar OD de: Tacharam-no de incompetente. (acusar, arguir, rotular, timbrar) 

tampouco / tão pouco: Não aceitaram o aumento salarial, tampouco a diminuição da jornada. 

E era tão pouco o que reivindicávamos! 

tardar a: Não tardamos a atinar com a solução do problema. O problema, com cuja solução 

não tardamos a atinar, era complexo. (custar a, demorar a) 

teimar em: Teimavam em usar o mesmo método. (insistir em, obstinar-se em, persistir em) 

tender para: Os resultados tendiam para a melhor alternativa. (caminhar, convergir, pender, 

propender) 

toar a: Tudo toava a maracutaia. (soar a) 

todo dia / todo o dia: Todo dia ele sai cedo e fica fora de casa todo o dia. 

tomar a: Tomou a si a responsabilidade pelo projeto. (chamar a, avocar a) 

topar com: Topamos com dificuldades insuperáveis. (confrontar-se com, deparar, esbarrar) 

tráfico / tráfego: Nos lugares onde o tráfico de drogas é intenso, o tráfego de automóveis 

diminui. 

transigir com: Não transijo com deslealdade. (contemporizar, compactuar, pactuar)   



tratam-se de casos extremos: Tratar-se de não varia: Trata-se de casos extremos. 

tropeçar em: Não se pode tropeçar na ortografia. (errar em, escorregar em) 

TV a cores*: A forma correta é TV em cores. Transmissão em cores.  

um outro, uma outra: Outro, outra. 

usar de: Usamos de todas as maneiras de convencê-lo. (aproveitar-se de, servir-se de, utilizar-

se de, valer-se de) 

valer-se de: Valemo-nos de todas as maneiras de convencê-lo. (aproveitar-se de, servir-se de, 

utilizar-se de, usar de) 

vetar OD a OI: Vetou-lhe a troca de gerentes. (contraindicar, desaconselhar, proibir) 

vir de: O problema veio da distração do segurança. (advir de, decorrer de, derivar de, emanar 

de, emergir de, nascer de, originar-se de, proceder de, provir de, resultar de, redundar de, 

surgir de, surtir de) 

viver de: Os índios viviam da caça. (manter-se de, subsistir de, sustentar-se de) 

vizinhar com: O sítio vizinha com o terreno da fábrica. (confinar com, entestar com, limitar 

com, lindar com) 

zelar por: Zelava pela segurança dos trabalhadores. Os trabalhadores, por cuja segurança ele 

sempre zelava, tinham-no como pai. 

 


